
Организация Объединенных Наций  S/2017/478 

  

Совет Безопасности  
Distr.: General 

6 June 2017 

Russian 

Original: English 

 

 

17-08909 (R)    130617    130617 

*1708909*  
 

 

 

  Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали 
 

 

 I. Введение 
 

 

1. В своей резолюции 2295 (2016) Совет Безопасности продлил мандат Мно-

гопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали (МИНУСМА) до 30 июня 2017 года и просил меня еже-

квартально представлять доклады об осуществлении этой резолюции, уделяя в 

них особое внимание ходу осуществления Соглашения о мире и примирении в 

Мали (cм. S/2015/364 и Add.1) и усилиям МИНУСМА в поддержку его выпол-

нения.  

 

 

 II. Основные политические события  
 

 

 А. Осуществление Соглашения о мире и примирении в Мали 
 

 

2. Стороны, подписавшие Соглашение о мире и примирении в Мали, про-

должали при поддержке группы международных посредников делать важные 

шаги для осуществления некоторых предусмотренных в Соглашении ключевых 

временных мер. В конференции по национальному согласию, которая состоя-

лась в Бамако 27 марта — 2 апреля, приняли участие более 1000 малийских за-

интересованных сторон, включая оппозиционные партии, подписавшие согла-

шение вооруженные группы и представителей женщин и молодежи. По итогам 

конференции был принят ряд рекомендаций, которые лягут в основу преду-

смотренной в Соглашении хартии о мире, единстве и национальном примире-

нии. Эти рекомендации касаются, в частности, необходимости решения вопро-

сов управления и безопасности, особенно в центральных областях, культурно-

го многообразия, недостаточно инклюзивного характера политического про-

цесса и социально-экономических проблем, а также необходимости осуществ-

ления Соглашения в полном объеме. Координационный совет движений Азава-

да (КСА) отверг вывод о том, что термин «Азавад» остается социально-

культурным и символическим понятием, но не имеет политического значения. 

Для подготовки текста хартии 3 мая была создана специальная комиссия, кото-

рая, как ожидается, представит ее проект президенту Ибрагиму Бубакару Кейте 

к 20 июня. Несмотря на активное участие женщин в конференции, в комиссию, 

насчитывающую 53 члена, вошли всего 6 женщин. МИНУСМА внесла вклад в 

организацию конференции, в том числе оказав добрые услуги для содействия 

участию в ней представителей КСА и материально-техническую поддержку. 
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Миссия использовала имеющиеся у нее инструменты информирования обще-

ственности, включая прежде всего радио «Микадо», для обеспечения того, 

чтобы за ходом конференции могли следить жители всей страны. Она также 

активно содействовала участию в ней женщин, используя для этого средства 

Фонда миростроительства.  

3. Комитет по наблюдению за осуществлением соглашения продолжал еже-

месячно проводить совещания и принимать последующие меры по итогам со-

вещания высокого уровня, проведенного 10 февраля. Пока не начал работу 

консультативный механизм под председательством Высокого представителя 

президента и не был назначен независимый наблюдатель. На совещании, со-

стоявшемся 2 мая, Комитет утвердил круг ведения независимого наблюдателя 

и учредил комиссию под руководством Высокого представителя Африканского 

союза для Мали и Сахеля Пьера Буйои для выдвижения кандидатов. На том же 

совещании правительство объявило о продлении срока полномочий временных 

органов власти на период после 20 июня, чтобы выполнить требование, со-

гласно которому они создаются как минимум на шесть месяцев. Оно также со-

общило, что были выполнены все организационные и оперативные требования 

для того, чтобы к концу апреля начать осуществлять смешанное патрулирова-

ние в Кидале и Томбукту, и КСА и коалиция вооруженных групп «Платформа» 

представили списки бойцов, которые будут участвовать в этих патрулях. КСА 

обязался освободить лагерь малийских вооруженных сил в Кидале, чтобы 

обеспечить возможность строительства лагеря для смешанных патрулей.  

4. После нескольких раундов переговоров, состоявшихся при содействии 

группы международных посредников и МИНУСМА, которая оказывала добрые 

услуги, 20 апреля были созданы последние два временных органа власти в 

Таудени и Томбукту. На следующий день после того, как 5 марта Арабское 

движение Азавада (АДА) заняло контрольно-пропускные пункты малийских 

вооруженных сил в окрестностях Томбукту, МИНУСМА издала заявление, 

осудив это нарушение режима прекращения огня. После этого Миссия укрепи-

ла свое присутствие в Томбукту в целях защиты населения, и в конце марта 

АДА вывело эти силы. Конгресс за справедливость в Азаваде — еще одна 

группа, выступавшая против создания временных органов власти в Томбук-

ту, — 20 апреля освободила контрольно-пропускной пункт к западу от города, 

который она занимала с 3 марта. Однако пока не обеспечено эффективное 

функционирование временных органов власти, что ограничивает их возможно-

сти по управлению и оказанию основных социальных услуг. В Таудени сохра-

нялась напряженность между представителями правительства и другими чле-

нами временных органов власти. Как Комитет констатировал 2 мая, смешанное 

патрулирование в Кидале и Томбукту к концу апреля не началось. Используя 

средства из Целевого фонда в поддержку мира и безопасности в Мали, 

МИНУСМА и ее партнеры провели подготовку лиц, вошедших в пять времен-

ных органов власти, по вопросам, касающимся административного управле-

ния. Фонд миростроительства 24 апреля утвердил проект, направленный на 

укрепление потенциала переходных советов в областях Менака и Таудени.  

5. Несмотря на создание временных органов власти, присутствие государ-

ственных должностных лиц в северных и центральных областях Мали сокра-

тилось, главным образом из-за сохраняющейся опасной обстановки. По состо-

янию на 26 мая в этих областях находилось 34 процента государственных 

должностных лиц, что на 4 процента меньше, чем в предыдущий отчетный пе-

риод. Губернаторы Кидаля и Таудени еще не прибыли на свои места службы. 

Доля сотрудников органов правосудия, уже прибывших в северные области и 

область Мопти, не изменилась и составляла, как и прежде, около 33 процентов 

и соответственно 75 процентов. 
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6. Правительство продолжало деятельность по интеграции комбатантов в 

государственные вооруженные силы. 3 апреля оно просило МИНУСМА ока-

зать материально-техническую помощь, чтобы начать реализацию специальной 

программы, направленной на вывод в пункты сбора, разоружение, демобили-

зацию и реинтеграцию, а также интеграцию 529 членов Оперативного коорди-

национного механизма в Гао из КСА, «Платформы» и некоторых отколовшихся 

групп. Ожидается, что такая же программа будет впоследствии реализована в 

пункте сбора в Фафе (область Гао) с целью постепенно начать осуществлять ее 

и в других таких пунктах. После того как правительство завершит проработку 

механизмов интеграции, МИНУСМА будет оказывать поддержку в процессе 

проверки комбатантов перед их интеграцией в малийские вооруженные силы.  

7. В поддержку усилий правительства Специальный представитель Гене-

рального секретаря по Мали и глава МИНУСМА г-н Махамат Салех Аннадиф 

созвал 13 апреля в Бамако совещание стратегического комитета МИНУСМА по 

реформированию сектора безопасности и разоружению, демобилизации и ре-

интеграции с участием дипломатического сообщества. Участники совещания 

подчеркнули необходимость разработки национальной стратегии реформиро-

вания сектора безопасности, которой можно было бы руководствоваться при 

осуществлении положений Соглашения, касающихся обороны и безопасности. 

МИНУСМА продолжала содействовать укреплению потенциала членов Наци-

ональной комиссии по разоружению, демобилизации и реинтеграции, Комис-

сии по интеграции и Национального совета по реформе сектора безопасности.  

8. Военные наблюдатели МИНУСМА и смешанная группа по наблюдению и 

контролю провели расследования в связи с предполагаемыми нарушениями 

режима прекращения огня. Они констатировали, что Группа самообороны туа-

регов племени имгад и их союзников (ГСТИС) и Движение за спасение Азава-

да (ДСА) нарушили режим прекращения огня, разграбив 10 февраля поселок 

Тидерм в области Менака. Они подтвердили также, что нарушением режима 

прекращения огня была засада, устроенная 22 апреля группой ГСТИС против 

бойцов группы «Ганда изо» в районе Ансонго (область Гао), в результате кото-

рой один член «Ганда изо» получил ранения. Было подтверждено, что наруше-

нием режима прекращения огня было столкновение, произошедшее между Ко-

ординационным советом движений и патриотических фронтов сопротивле- 

ния II (КСДПФС-II) и ГСТИС вблизи деревни Арбиши (область Томбукту) 

2 мая, в результате которого погибли четыре бойца Координационного совета и 

один боец ГСТИС. Техническая комиссия по безопасности 23 марта рекомен-

довала, чтобы Комитет по наблюдению за осуществлением Cоглашения рас-

смотрел вопрос о санкциях в отношении лиц, напавших 5 марта на контроль-

но-пропускные пункты малийских вооруженных сил около Томбукту. Комитету 

еще предстоит обсудить этот вопрос.  

9. После того как 17 марта в Менаке неизвестные лица убили командира 

ГСТИС, Малийские силы обороны и безопасности, ГСТИС и ДСА 31 марта 

ввели в Менаке местные меры безопасности, выходящие за рамки Соглашения. 

Они осуществляют совместное трехстороннее патрулирование, и вооруженные 

группы установили контрольно-пропускные пункты вокруг города.  

10. В соответствии с резолюцией 2295 (2016) в приложении I к настоящему 

докладу представлена оценка прогресса в достижении контрольных показате-

лей и параметров в период после издания доклада от 30 декабря 2016 года 

(S/2016/1137). 
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 III. Другие политические события  
 

 

11. Четвертым премьер-министром при президенте Кейте 8 апреля стал 

г-н Абдулай Идриса Майга, член правящей партии «Объединение за Мали», в 

прошлом занимавший пост министра обороны и по делам ветеранов и руково-

дителя избирательного штаба президента. 11 апреля был объявлен состав ново-

го кабинета, в который вошли 35 министров, включая 8 женщин, 8 министров 

из северных областей и 7 министров из области Мопти. Члены оппозиционных 

партий и КСА в нем не представлены. Оппозиционная партия «Союз за рес-

публику и демократию» 20 апреля просила Верховный суд аннулировать указ о 

назначении министров, поскольку в нем не было соблюдено требование, 

предусмотренное законом № 2015-052 от 18 декабря 2015 года, о том, чтобы 

доля женщин в кабинете министров составляла 30 процентов.  

12. После принятия Советом министров 10 марта законопроекта о пересмот-

ре Конституции Юридическая комиссия Национальной ассамблеи начала кон-

сультации с политическими деятелями и действующими лицами гражданского 

общества по проекту конституции. В этом законопроекте предлагается расши-

рить полномочия президента в отношении премьер-министра и парламента. 

Кроме того, предлагается сохранить контроль президента над судебными орга-

нами, несмотря на рекомендацию Комитета экспертов об обеспечении их неза-

висимости. В соответствии с положениями Соглашения законопроект преду-

сматривает создание второй палаты парламента — сената. Однако в нем ничего 

не говорится о включении традиционных органов власти, женщин и молодежи 

в состав Высшего совета общин, который, согласно Соглашению, необходимо 

реформировать, чтобы сделать его более представительным. Правительство не 

разъяснило, каким образом в предлагаемых поправках к Конституции будут 

учтены рекомендации конференции по национальному согласию о проведении 

институциональных реформ, включая рекомендацию о том, чтобы уделять бо-

лее пристальное внимание областям.  

13. В рамках подготовки к предстоящим окружным, областным, парламент-

ским и президентским выборам, муниципальным довыборам и конституцион-

ному референдуму правительство обновило списки избирателей. Однако из-за 

задержки с созывом избирательной коллегии окружные выборы и муниципаль-

ные довыборы, назначенные на 28 мая, могут быть перенесены на более позд-

нюю дату, которая пока не определена. МИНУСМА провела обучение, посвя-

щенное новому закону о выборах, для более чем 300 потенциальных женщин-

кандидатов в 8 областях. После того, как правительство страны просило Орга-

низацию Объединенных Наций возобновить оказание помощи, связанной с 

проведением выборов, в предстоящий избирательный цикл 2017–2019 годов, с 

17 по 28 апреля Мали посетила миссия по оценке потребностей в связи с про-

ведением выборов. Эта миссия рекомендовала пересмотреть мандат 

МИНУСМА, с тем чтобы он предусматривал оказание технической помощи и 

чтобы добрые услуги Специального представителя распространялись также на 

избирательный процесс, а также создать новый фонд пакетного финансирова-

ния для объединения средств, выделяемых международным сообществом для 

содействия проведению выборов в 2017 и 2018 годах. Президент Кейта 

21 апреля объявил о своем намерении баллотироваться на второй срок на вы-

борах, запланированных на июль 2018 года. 

14. Гражданские служащие по-прежнему выражали недовольство условиями 

труда, в том числе по причине опасной обстановки, и проводились забастовки 

медицинских работников, учителей, магистратов и канцелярских работников. 

Общенациональная забастовка преподавателей высших учебных заведений 

началась 20 марта и продолжалась до середины мая, спровоцировав демон-
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страции студентов, призывавших возобновить занятия. Все государственные 

начальные и средние школы в Мали в апреле закрылись на десять дней на вре-

мя забастовки, организованной профсоюзами учителей. 

 

 

 C. События в регионе 
 

 

15. Совет мира и безопасности Африканского союза 13 апреля одобрил стра-

тегическую концепцию операций совместных сил Сахельской группы пяти и 

санкционировал развертывание сил численностью до 5000 человек на первона-

чальный период в 12 месяцев с возможностью продления. В концепции опера-

ций оговорено, что районы операций первоначально будут расположены вдоль 

границ государств — членов Сахельской группы пяти, а впоследствии и в дру-

гих частях территории государств-участников. Совет мира и безопасности 

настоятельно призвал Совет Безопасности принять резолюцию, чтобы одоб-

рить развертывание совместных сил и поручить Генеральному секретарь опре-

делить варианты оказания стабильной и предсказуемой финансовой и матери-

ально-технической поддержки этим силам, в том числе через МИНУСМА. Ге-

неральный секретарь препроводил эту просьбу на рассмотрение Совету Безо-

пасности 15 мая. 

 

 

 III. Основные события в плане безопасности 
 

 

16. Ситуация в плане безопасности в северной и центральной частях Мали 

остается нестабильной. Продолжались нападения на силы Мали, Франции и 

МИНУСМА и вооруженные группы, подписавшие Соглашение, а также целе-

направленные нападения на гражданских лиц в центральных областях. По-

скольку обстановка в северных и центральных районах страны остается опас-

ной, Национальная ассамблея 28 апреля продлила чрезвычайное положение 

еще на шесть месяцев, до 31 октября. МИНУСМА продолжала принимать ак-

тивные меры для защиты гражданских лиц и оказывать оперативную и матери-

ально-техническую поддержку Малийским силам обороны и безопасности, а 

также проводить подготовку их личного состава. 

 

 

 A. Асимметричные и прочие нападения 
 

 

17. С июня 2016 года воинствующие экстремисты и террористы совершили 

105 нападений на Малийские силы обороны и безопасности, 76 нападений на 

МИНУСМА и 20 нападений на французские силы, тогда как в период действия 

предыдущего мандата число таких нападений составляло 84, 66 и соответ-

ственно 15. В общей сложности в результате этих нападений 131 человек из 

личного состава Малийских сил обороны и безопасности был убит и 176 чело-

век получили ранения, тогда как в период действия предыдущего мандата чис-

ло убитых и раненых составляло 49 человек и 33 человека. Число нападений 

на Малийские силы обороны и безопасности в областях Мопти и Сегу увели-

чилось на 42 процента. В основном это были нападения с использованием са-

модельных взрывных устройств, минометов и ракет, а также комплексные 

нападения. Хотя благодаря усилиям МИНУСМА, направленным на ослабление 

угроз безопасности, таким как меры по предотвращению нападений с исполь-

зованием самодельных взрывных устройств, число жертв среди миротворцев 

удалось сократить, в центральных и южных районах страны Малийские силы 

обороны и безопасности стали чаще подвергаться нападениям со стороны тер-

рористических групп. В общей сложности 8 миротворцев были убиты и 64 — 
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получили ранения (против 28 убитых и 89 раненых в период действия преды-

дущего мандата). Среди французских военнослужащих 2 человека были убиты 

и 11 человек получили ранения (против 3 убитых и 16 раненых в период дей-

ствия предыдущего мандата). Что касается членов подписавших соглашение 

вооруженных групп, то с июня 2016 года 78 человек были убиты и еще 78  — 

ранены (против 18 убитых и 5 раненых в период действия предыдущего манда-

та). 

18. Лидер террористической группы под названием «Группа поддержки ис-

лама и мусульман» Ийяд Аг Гали 4 апреля вновь подтвердил свое намерение 

продолжать борьбу с национальными и международными вооруженными си-

лами. Среди прочего, эта группа взяла на себя ответственность за следующие 

нападения: 

 a) нападение с применением огнестрельного оружия на автоколонну 

малийских вооруженных сил, которая 2 мая подорвалась на взрывном устрой-

стве примерно в 45 км к югу от Нампалы (область Сегу), в результате чего 

9 солдат погибли и 5 — получили тяжелые ранения; 

 b) минометный обстрел лагеря МИНУСМА в Томбукту 3 мая, в резуль-

тате которого один миротворец погиб и восемь миротворцев, находившихся на 

территории лагеря, получили ранения; 

 c) нападение 7 мая на автоколонну малийских вооруженных сил, кото-

рая остановилась из-за взрыва установленного в автомобиле самодельного 

взрывного устройства, в Альмустарате (область Гао), в результате которого 

7  солдат погибли и 17 — получили ранения; 

 d) еще один минометный обстрел в Томбукту 15 мая, в результате кото-

рого были ранены трое военнослужащих Малийских сил обороны и безопас-

ности и четыре миротворца. 

19. Продолжались также инциденты в области безопасности в приграничных 

районах. В области Мопти, вблизи границы с Буркина-Фасо, неизвестные лица 

28 марта напали на пост жандармерии в Буклеси, убив двух жандармов. Неиз-

вестные лица совершили комплексное нападение на французские вооруженные 

силы 5 апреля в лесу Фульсере (область Мопти) вблизи границы с Буркина-

Фасо, убив одного солдата и ранив двоих солдат. Неизвестные лица напали на 

расположенные вблизи границы с Буркина-Фасо посты жандармерии 6 и 

15 апреля в Беленитиени и соответственно Тене в области Сегу. «Группа под-

держки ислама и мусульман» взяла на себя ответственность за нападение, со-

вершенное 15 апреля.  

20. В координации с французскими силами малийские вооруженные силы 

провели семь контртеррористических операций и других операций по обеспе-

чению безопасности, в том числе в городе Гао и его окрестностях, в городе Се-

варе (область Мопти), вдоль дороги между Анефисом и Тесалитом (область 

Кидаль) и вдоль границы с Буркина-Фасо. В марте и апреле вооруженные силы 

Буркина-Фасо, Мали и Франции провели совместные контртеррористические 

операции в области Мопти в районе, расположенном между дорогой Дуэнца — 

Хомбори — Госи на севере и границей с Буркина-Фасо. 

 

 

 B. Защита гражданского населения 
 

 

21. В центральных областях, где по-прежнему слаба государственная власть, 

продолжались целенаправленные нападения на гражданское население. 

По-прежнему поступали сообщения о случаях запугивания школьных работни-
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ков вооруженными лицами, которые требовали от них следования строгой ре-

лигиозной идеологии. 

22. В результате столкновений, произошедших 22 марта в нескольких насе-

ленных пунктах в областях Мопти и Сегу между группой самообороны племе-

ни дозо и лицами, которые предположительно были радикальными элемента-

ми, 10 человек погибли и 14 — получили ранения. В марте МИНУСМА орга-

низовала семинары по механизмам урегулирования конфликтов для местных 

земельных комиссий в области Мопти с целью помочь им в решении земель-

ных вопросов. Лидеры племени дозо 21 апреля созвали совещание в Тененку 

(область Мопти) для содействия примирению с общиной фулани. После того 

как в феврале правительство приняло многоаспектную стратегию для цен-

тральных областей, 3 и 4 мая в городе Мопти были проведены региональные 

консультации для обсуждения проблемы отсутствия безопасности в областях 

Мопти и Сегу. В них приняли участие министры, представители областных и 

местных органов власти, религиозные и общинные лидеры и лидеры граждан-

ского общества. Они представили вниманию малийских властей ряд рекомен-

даций, в том числе отметив необходимость расширения присутствия государ-

ственных органов власти, улучшения управления, пресечения распространения 

радикальной идеологии и поддержания внутри- и межобщинного диалога. 

23. В апреле Комиссия по расследованию, учрежденная правительством 

2 марта, установила, кто подозревается в совершении 11 и 12 февраля актов 

насилия в отношении гражданского населения в округе Ке-Масина (область 

Сегу), в результате которых по меньшей мере 20 гражданских лиц погибли и 18 

получили ранения. Было арестовано 15 человек, в том числе по обвинениям в 

убийстве, преступном сговоре и незаконном хранении оружия. Судья в Ке-

Масине, первоначально занимавшийся этим делом, уступил юрисдикцию, опа-

саясь за свою безопасность, и власти обратились с просьбой о назначении дру-

гого судьи. 

24. Два гражданских лица погибли и пять гражданских лиц получили ране-

ния в результате трех отдельных инцидентов, связанных со срабатыванием 

взрывоопасных предметов и произошедших в марте и апреле в области Кидаль. 

В апреле и мае поступили сообщения о трех случаях, когда дети погибли и по-

лучили увечья в результате перестрелок и взрывов неразорвавшихся боеприпа-

сов в Тесите (область Кидаль) и Дуэнце и Ювару (область Мопти). Четырна-

дцатилетний мальчик получил несколько огнестрельных ранений 25 апреля во 

время нападения на пост жандармерии в округе Ювару (область Мопти). 

25. МИНУСМА продолжала принимать активные меры для защиты граждан-

ских лиц, в том числе координируя проведение операций с малийскими воору-

женными силами, полицией и жандармерией, а также с французскими силами. 

В отчетный период Миссия провела в общей сложности 2172 независимые и 

скоординированные операции. Она продолжала осуществлять среднее и даль-

нее патрулирование в важнейших населенных пунктах в северных и централь-

ных областях Мали и в Бамако, а также на границе с Буркина-Фасо силами 

1434 военных и полицейских патрулей. 

 

 

 С. Оказание поддержки Малийским силам обороны 

и безопасности 
 

 

26. МИНУСМА продолжала оказывать оперативную и материально-техни-

ческую поддержку малийским вооруженным силам и проводить подготовку их 

личного состава, в том числе в области наблюдения и разведки, обмена развед-

данными, авиационной поддержки и медицинской эвакуации. Благодаря фи-
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нансирования из Целевого фонда в поддержку мира и безопасности в Мали, 

была укреплена безопасность на шести контрольно-пропускных пунктах ма-

лийских вооруженных сил в области Томбукту, два из которых были переданы 

вооруженным силам. МИНУСМА организовала подготовку 93 членов личного 

состава Малийских сил обороны и безопасности по вопросу уменьшения 

угроз, связанных с взрывными устройствами, и содействовала подготовке ма-

лийских саперных отрядов для уменьшения угроз, создаваемых взрывными 

устройствами, в северных и центральных областях страны. Продолжалась под-

готовка к передаче лагерей МИНУСМА в Лере (область Томбукту) малийским 

вооруженным силам. Миссия продолжала обеспечивать соблюдение малий-

скими властями политики должной осмотрительности в вопросах прав челове-

ка Организации Объединенных Наций и при необходимости добивалась осу-

ществления эффективных мер по улучшению положения. 

27. МИНУСМА продолжала изучать вопрос о необходимости оказания даль-

нейшей поддержки малийским вооруженным силам с целью помочь им до-

стичь максимального оперативного потенциала, для чего, в том числе, продол-

жала обсуждать вопросы, касающиеся меморандума о взаимопонимании. Ожи-

дается, что такой меморандум станет основой для развития взаимного сотруд-

ничества между МИНУСМА и малийскими вооруженными силами на основе, 

среди прочих инициатив, проведения скоординированных операций, наставни-

чества, осуществления медицинской эвакуации и транспортных перевозок, 

оказания некоторой оперативной и материально-технической поддержки в виде 

предоставления пайков, палаток и топлива, а также улучшения обмена инфор-

мацией и передачи лагерей МИНУСМА.  

28. МИНУСМА продолжала оказывать помощь малийской полиции, жандар-

мерии, национальной гвардии и органам гражданской обороны, содействуя 

укреплению их потенциала и оказывая им оперативную и инфраструктурную 

поддержку. В течение отчетного периода МИНУСМА организовала обучение, 

среди прочего, по проблемам организованной преступности и терроризма для 

413 сотрудников малийской полиции, включая 29 женщин, из Бамако, Гао, 

Мопти и Томбукту. С 3 по 28 апреля МИНУСМА и ее партнеры провели в Ба-

мако и Гао для 28 сотрудников малийской полиции обучение по вопросам ра-

боты участковой полиции. В рамках дальнейшего оказания поддержки системе 

правосудия и поддержки, направленной на усиление безопасности в тюрьмах, 

МИНУСМА организовала подготовку 103 тюремных надзирателей, включая 

8 женщин, из тюрем повсюду в стране. 

 

 

 IV. Положение в области прав человека 
 

 

29. Положение в области прав человека по-прежнему вызывает озабочен-

ность. МИНУСМА документально зафиксировала 66 случаев нарушения и 

ущемления прав человека, совершенных в отношении 115 человек (для срав-

нения: в предыдущий отчетный период произошло 74 таких инцидента, в кото-

рых пострадали 204 человека). Эти инциденты включали 4 случая внесудебных 

казней, 1 случай насильственного исчезновения, 7 случаев жестокого обраще-

ния и 31 случай незаконного содержания под стражей. Основными предполага-

емыми правонарушителями по-прежнему были члены Малийских сил обороны 

и безопасности, которые несут ответственность за 43 нарушения, тогда как 

члены подписавших Соглашение вооруженных групп предположительно несут 

ответственность за 11 случаев. В общей сложности пять членов Оперативного 

координационного механизма предположительно пытались ограбить граждан-

ских лиц 2 апреля и 2 мая, что привело к гибели одного гражданского лица и 

одного члена Механизма. МИНУСМА взаимодействует с Механизмом для 
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принятия надлежащих мер. В областях Мопти и Сегу МИНУСМА докумен-

тально зафиксировала пять случаев предполагаемых нарушений прав человека, 

совершенных Малийскими силами обороны и безопасности, в основном в ходе 

контртеррористических операций. 

30. МИНУСМА документально зафиксировала один подтвержденный и два 

предполагаемых случая сексуального насилия, связанного с конфликтом. Неиз-

вестные вооруженные мужчины 16 апреля похитили 10 девочек и изнасилова-

ли одну из них в деревне Альфаху (область Томбукту), а затем освободили их 

на следующий день. Два предполагаемых случая произошли в области Мопти в 

феврале с участием солдат малийских вооруженных сил на дежурстве и двух 

девочек-подростков. Малийские власти не приступили к расследованию этого 

дела. 

31. Малийские власти арестовали 150 человек в связи с конфликтом, в том 

числе 130 человек — по обвинениям, связанным с терроризмом; 19 человек 

были освобождены. Из 130 арестованных лиц 7 человек заявили о том, что 

подверглись жестокому обращению, и 21 человек был арестован сотрудниками 

жандармерии без приказов об аресте. По состоянию на 26 мая в государствен-

ных пенитенциарных учреждениях по-прежнему находилось 350 человек, за-

держанных по обвинению в причастности к конфликту, включая 289 человек, 

задержанных по обвинениям, связанным с терроризмом, и 3 несовершеннолет-

них лица. КСА и «Платформа» незаконно задержали в подконтрольных им 

районах по меньшей мере 13 человек в рамках усилий по охране правопорядка. 

Общее число лиц, которые содержатся под стражей подписавшими Соглаше-

ние вооруженными группами, составляло по меньшей мере 22 гражданских 

лица и 6 комбатантов из противоборствующих вооруженных групп, подписав-

ших Соглашение, включая лиц, задержанных в предыдущие отчетные периоды.  

32. МИНУСМА продолжала оказывать правительству помощь в деле прими-

рения и борьбы с безнаказанностью. В апреле Миссия поделилась информаци-

ей о 78 новых случаях нарушения прав человека с Министерством по правам 

человека и государственной реформы для ознакомления и принятия последу-

ющих мер. С 3 января, когда Комиссия по вопросам установления истины, 

справедливости и примирения начала прием заявлений, от жертв поступило в 

общей сложности 3447 заявлений. МИНУСМА организовала учебные занятия 

для повышения квалификации сотрудников Комиссии, в том числе по вопросам 

проверки связанных с делами фактов. Ожидается, что Комиссия будет рассмат-

ривать случаи предполагаемого нарушения прав человека до определения сви-

детелей, которые могли бы дать показания на слушаниях суда. 

 

 

 V. Гуманитарная ситуация  
 

 

33. С учетом ограниченного присутствия государственных органов власти и 

ограниченных достижений в процессе развития в центральной и северной ча-

стях Мали важную роль в удовлетворении основных потребностей населения, 

находящегося в уязвимом положении, продолжали играть гуманитарные орга-

низации. Гуманитарный доступ в центральных и северных районах Мали 

по-прежнему был затруднен. Было зарегистрировано 27 инцидентов в сфере 

безопасности, затронувших гуманитарных работников, против 15 таких случа-

ев в предыдущий отчетный период.  

34. В общей сложности 3,8 миллиона человек в Мали находятся в неблагопо-

лучной продовольственной ситуации, в основном из-за местных наводнений, 

засухи и ухудшения обстановки в плане безопасности. В первой половине 

2017 года Организация Объединенных Наций предоставила продовольствен-
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ные пайки и денежные переводы 109 450 лицам, находящимся в уязвимом по-

ложении. По-прежнему вызывало серьезную обеспокоенность состояние пита-

ния детей и женщин детородного возраста по всей стране, поскольку 

115 000 беременных и кормящих женщин нуждались в продовольственной по-

мощи и 620 000 детей в возрасте младше 5 лет страдали от тяжелого острого 

недоедания. Организация Объединенных Наций продолжала оказывать прави-

тельству помощь, чтобы обеспечить наличие жизненно необходимого лечебно-

го питания для детей, и предоставляла дополнительное питание детям и бере-

менным и кормящим женщинам. 

35. Со времени представления моего предыдущего доклада (S/2017/271) были 

закрыты еще 65 из 4872 школ в областях Гао, Менака, Мопти, Сегу и Томбукту, 

в результате чего общее число закрытых школ составило 501 (по сравнению с 

296 в мае 2016 года) и 150 000 детей не посещали школу из-за отсутствия  

безопасности. Особенно пострадала область Мопти, где закрыто 266 школ.  

36. Около 1,2 миллиона человек, большинство из которых проживают в се-

верных и центральных областях, имели ограниченный доступ к чистой воде и 

санитарным услугам. В областях Гао и Мопти продолжаются работы по со-

оружению и восстановлению систем водоснабжения, и в первом квартале 

2017 года Организация Объединенных Наций обеспечила доступ более чем 

24 000 человек к безопасной питьевой воде в областях Гао, Мопти и Томбукту. 

37. В центральных районах по-прежнему происходили локализованные пере-

мещения населения, вызванные насилием, в результате чего число внутренне 

перемещенных лиц возросло с 45 800 человек до приблизительно 59 000 чело-

век. Число малийских беженцев в Буркина-Фасо, Мавритании и Нигере увели-

чилось с 141 500 человек до приблизительно 143 600 человек. 

38. Средств, выделяемых на гуманитарную деятельность, по-прежнему было 

недостаточно для удовлетворения нынешних потребностей и оказания жизнен-

но необходимой помощи 1,36 миллиона человек согласно плану гуманитарного 

реагирования на 2017 год. По состоянию на 26 мая было получено лишь 

14 процентов от необходимой суммы в размере 293 млн. долл. США. 

 

 

 VI. Экономическое развитие и сохранение культурных 
ценностей  
 

 

39. Пока не завершена разработка стратегии развития северных областей, и 

еще не начал работу фонд устойчивого развития. Временные органы власти и 

региональные учреждения по вопросам развития по-прежнему не могут обес-

печивать получение «дивидендов мира» населением на севере страны в полном 

объеме из-за ограниченного присутствия представителей государственной вла-

сти и отсутствия безопасности. Из суммы в размере 605 млн. евро, которую 

было обещано выделить северным областям на Международной конференции 

по экономическому восстановлению и развитию Мали, состоявшейся в октябре 

2015 года, приблизительно половина (303 млн. евро) должна быть предостав-

лена в рамках национального плана экстренного реагирования для северных 

областей на период 2015–2017 годов. Правительство отдельно инвестировало 

26 млн. евро в восстановление общественных зданий. В рамках 14 новых про-

ектов, включая проекты с быстрой отдачей, Миссия поддерживала создание 

источников доходов для женщин и инвалидов в городах Джидара (область Гао) 

и Кидаль; восстановила и обустроила общинный центр здравоохранения в го-

роде Этамбар (область Кидаль); улучшила систему водоснабжения в четырех 

https://undocs.org/ru/S/2017/271


 S/2017/478 

 

17-08909 11/32 

 

деревнях вблизи города Кати (область Куликоро); а также содействовала воз-

обновлению работы школ в различных населенных пунктах в области Гао.  

40. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры 30 апреля завершила реконструкцию трех мечетей в Томбукту, объяв-

ленных объектами всемирного наследия, а 17 мая было завершено восстанов-

ление трех библиотек древних рукописей. 

 

 

 VII. Развертывание Миссии 
 

 

 A. Военный компонент  
 

 

41. В резолюции 2295 (2016) было санкционировано развертывание сил чис-

ленностью 13 289 человек, включая 40 военных наблюдателей, 486 штабных 

офицеров и 12 763 военнослужащих в составе контингентов. По состоянию на 

26 мая из этой численности в Миссию прибыли 10 919 человек, или 82 процен-

та от санкционированной численности. Доля женщин среди военнослужащих 

составляет 2 процента.  

42. В МИНУСМА по-прежнему ощущается серьезный недостаток сил и 

средств, что затрудняет усилия Миссии по решению возложенных на нее задач 

в этой стране, обстановка в которой считается одной из самых неблагоприят-

ных для осуществления деятельности по поддержанию мира. Одним из глав-

ных препятствий при проведении операций остается нехватка 88 бронетранс-

портеров, хотя принимаются активные меры с целью их получения. В среднем 

из-за ущерба, наносимого в результате инцидентов в области безопасности, 

каждую неделю из строя временно выходят три бронетранспортера. 

МИНУСМА по-прежнему требуются две вертолетные группы, одна группа бо-

евых вертолетов в Кидале и одна группа многоцелевых вертолетов среднего 

класса в Томбукту; рота разведки, наблюдения и рекогносцировки в Кидале; 

группы аэродромного обслуживания в Гао и Томбукту; а также саперная рота 

для обезвреживания взрывоопасных предметов в Томбукту. Развертывание ба-

тальона боевого сопровождения, необходимость в котором существует уже 

давно, а также двух рот запланировано начать в июле. Ожидается, что в июле 

начнется также развертывание сил быстрого реагирования. По-прежнему вы-

зывает обеспокоенность нехватка имущества, принадлежащего контингентам, 

и недостаточные возможности для самообеспечения некоторых пехотных под-

разделений. В целях мобилизации поддержки для МИНУСМА Секретариат 

провел 22 и 23 мая конференцию по вопросу комплектования сил, в ходе кото-

рой ряд участников объявили о готовности предоставить силы и средства. В 

ближайшее время для оценки потребностей и внесения возможных корректи-

вов, а также планирования дальнейшего развертывания сил будет проведена 

оценка военного потенциала.  

 

  Французские силы 
 

43. В соответствии с резолюцией 2295 (2016) французские силы продолжали 

оказывать помощь персоналу МИНУСМА, действуя в пределах своих возмож-

ностей и районов развертывания. 

 

 

 B. Полиция 
 

 

44. В резолюции 2295 (2016) Совет Безопасности установил максимальную 

численность сотрудников полиции на уровне 1920 человек, включая 345 поли-

https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)


S/2017/478  

 

12/32 17-08909 

 

цейских, набираемых на индивидуальной основе, и 1575 полицейских в соста-

ве сформированных полицейских подразделений. По состоянию на 26 мая в 

Миссию прибыли 1502 полицейских, или 78 процентов от их санкционирован-

ной численности, включая 97 процентов полицейских, набираемых на индиви-

дуальной основе (из которых 16 процентов составляли женщины), и 74 про-

цента полицейских в составе сформированных полицейских подразделений (из 

которых 4 процента составляли женщин). Развертывание сформированного по-

лицейского подразделения в Менаке завершилось 10 мая. Развертывание двух 

дополнительных сформированных полицейских подразделений в Дуэнце (об-

ласть Мопти) и Гундаме (область Томбукту) по-прежнему запланировано на 

конец мая. В сентябре для поддержания принимаемых Миссией антикризисных 

мер планируется развернуть группу специального реагирования в составе 

35 человек. Полиции МИНУСМА по-прежнему требуется 17 бронетранспорте-

ров, 12 бронированных автомобилей и еще 12 полицейских, набираемых на 

индивидуальной основе и обладающих специализированными знаниями, в том 

числе в области судебной медицины, проведения расследований, речного пат-

рулирования, реформирования сектора безопасности и борьбы с терроризмом, 

серьезной организованной преступностью и оборотом наркотиков.  

 

 

 C. Гражданский персонал  
 

 

45. По состоянию на 26 мая в МИНУСМА фактически работало 87 процентов 

гражданского персонала, включая 88 процентов международных сотрудников, 

81 процент добровольцев Организации Объединенных Наций и 86 процентов 

сотрудников, набираемых на национальной основе. Женщины занимали 

26 процентов должностей международных сотрудников, 32 процента должно-

стей добровольцев Организации Объединенных Наций и 19 процентов долж-

ностей сотрудников, набираемых на национальной основе.  

 

 

 D. Строительство лагерей и обеспечение функционирования 

маршрутов снабжения 
 

 

46. Строительство лагерей для сформированных полицейских подразделений 

в Дуэнце и Гундаме планируется завершить к концу мая, а в Менаке — к концу 

июня. К настоящему времени строительство оперативной базы в Бамако за-

вершено на 95 процентов, строительство комплексного лагеря в Томбукту — на 

90 процентов и строительство центра материально-технического снабжения в 

Гао — на 92 процента. Модернизация лагеря в Мопти для размещения в нем 

также и гражданского персонала продолжается, в то время как модернизацию 

лагеря, предназначенного для размещения прибывающих сотрудников сил 

быстрого реагирования, планируется завершить в июне.  

47. В период с 30 марта по 28 апреля в ходе транспортировки двух партий 

груза был успешно опробован недавно проложенный маршрут снабжения, со-

единяющий Котону, Ниамей и Гао. Учитывая планы восстановления взлетно-

посадочной полосы в Гао, которое должно занять два года, Миссия проводит 

оценку целесообразности обустройства транзитного лагеря в Ниамее, который 

использовался бы для ротации и принятия нового военнослужащего и поли-

цейского персонала.  
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 VIII. Охрана и безопасность персонала Организации 
Объединенных Наций  
 

 

48. В рассматриваемый отчетный период имели место четыре инцидента в 

области безопасности, в которые были вовлечены гражданские сотрудники Ор-

ганизации Объединенных Наций. Один миротворец погиб в ходе нападения на 

лагерь МИНУСМА в Томбукту 3 мая, и еще двое миротворцев погибли при 

пешем патрулировании, попав в засаду вблизи Агельхока в области Кидаль. На 

персонал гуманитарных организаций было совершено 27 нападений.  

49. В соответствии с резолюцией 2295 (2016), МИНУСМА учитывая быстро 

меняющуюся обстановку и непрекращающиеся нападения на миротворцев, 

приняла меры для укрепления своего потенциала по сбору и анализу информа-

ции. Кроме того, МИНУСМА продолжала проводить среди своих сотрудников 

подготовку по обезвреживанию взрывоопасных предметов, укрепляла потен-

циал в области обнаружения взрывчатых веществ на аэродромах Организации 

Объединенных Наций и продолжала прилагать усилия для укрепления безо-

пасности в лагерях. Из-за нехватки вертолетов во всех секторах возможности 

МИНУСМА для осуществления оперативной эвакуации раненых и пострадав-

ших по-прежнему были ограничены. 

 

 

 IX. Поведение и дисциплина  
 

 

50. После издания предыдущего доклада (S/2017/271) новых сообщений о 

случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств не поступа-

ло. Что касается двух сообщений, поступивших в январе и июне 2016 года, то 

соответствующие страны, предоставляющие войска, пока не провели рассле-

дования в связи с ними.  

 

 

 X. Финансовые аспекты  
 

 

51. Подготовленный мною проект бюджета, предусматривающий выделение 

на содержание Миссии в период с 1 июля 2017 года по 30 июня 2018 года сум-

мы в размере 1077,6 млн. долл. США брутто, в настоящее время находится на 

рассмотрении Пятого комитета Генеральной Ассамблеи. В случае принятия 

Советом Безопасности решения о продлении срока действия мандата 

МИНУСМА на период после 30 июня 2017 года расходы на содержание Мис-

сии в период до 30 июня 2018 года будут ограничены суммами, утвержденны-

ми Генеральной Ассамблеей.  

52. По состоянию на 24 мая 2017 года общая сумма невыплаченных начис-

ленных взносов, подлежащих зачислению на специальный счет для 

МИНУСМА, составляла 53,3 млн. долл. США. По состоянию на ту же дату 

общая сумма невыплаченных начисленных взносов на все операции по под-

держанию мира составляла 1589,7 млн. долл. США. 

53. Возмещение расходов на войска/сформированные полицейские подразде-

ления было произведено за период по 31 января 2017 года включительно, а 

возмещение расходов на принадлежащее контингентам имущество — за пери-

од по 31 декабря 2016 года включительно, согласно ежеквартальному графику 

выплат. 
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 XI. Замечания и рекомендации 
 

 

54. С момента подписания Соглашения о мире и примирении в Мали прошло 

почти два года, и в июне завершается переходный период, в связи с чем Мали 

вновь находится на переломном этапе. Я выражаю признательность правитель-

ству Мали, КСА и «Платформе» за неустанные усилия, прилагаемые ими для 

продвижению вперед мирного процесса при содействии со стороны группы 

международных посредников и моего Специального представителя, оказыва-

ющего добрые услуги. Я отмечаю значительный прогресс, достигнутый — не-

взирая на расхождения во мнениях — в осуществлении временных договорен-

ностей по политическим вопросам и вопросам безопасности, предусмотрен-

ных в Соглашении. Несмотря на неоднократные задержки, высокой оценки за-

служивает завершение процесса создания временных органов власти в каждой 

из пяти северных областей, в том числе недавно, 20 апреля, — в областях 

Таудени и Томбукту. Я приветствую это важное событие в качестве первого 

шага на пути к постепенному восстановлению государственной власти и ее 

распространению на северные области. 

55. Вместе с тем прогресс, достигнутый на сегодняшний день в деле уста-

новления мира и стабильности в Мали, пока нельзя назвать необратимым. Об-

становка в плане безопасности в Мали и за ее пределами ухудшается, продол-

жаются нарушения режима прекращения огня и буксуют институциональные 

реформы. В этой связи я настоятельно призываю все малийские заинтересо-

ванные стороны удвоить усилия и сотрудничать друг с другом в духе доброй 

воли, стремясь обеспечить скорейшее осуществление Соглашения в полном 

объеме. Будущее их страны и благополучие ее народа стоят этого. Без этого 

под серьезной угрозой окажутся масштабная работа, которая уже была проде-

лана, и результаты, которых удалось достичь на сегодняшний день, что обер-

нется тяжелыми последствиями для страны и региона.  

56. Подписавшие Соглашение стороны должны продолжать использовать ту 

динамику, которая была создана при формировании временных органов власти, 

чтобы восстановить государственную власть на всей территории страны, для 

чего, в том числе, необходимо восстановить верховенство права, обеспечить 

безопасность населения и начать оказывать ему основные социальные услуги, 

а также содействовать восстановлению местной экономики, и начать следует с 

оперативного развертывания в предстоящие недели смешанных патрулей в 

районах Кидаль и Томбукту. Я настоятельно призываю правительство восполь-

зоваться этой возможностью и воссоздать инклюзивные и подотчетные учре-

ждения, в том числе учреждения системы правосудия и сектора безопасности, 

что необходимо для укрепления доверия к государственным учреждениям со 

стороны местного населения и подписавших Соглашение вооруженных групп.  

57. На сегодняшнем решающем этапе я призываю подписавшие Соглашение 

стороны достичь консенсуса относительно дальнейшей судьбы Соглашения и 

механизмов его реализации и установить новые сроки выполнения его положе-

ний. Подписавшие Соглашение стороны должны воплотить свою привержен-

ность миру в конкретные действия. Единственным способом преодоления раз-

ногласий и продвижения вперед является проведение конструктивного диало-

га, в том числе в рамках постоянного консультативного механизма, функцио-

нирование которого должен будет обеспечивать Высокий представитель прези-

дента. Я надеюсь также, что будет ускорен процесс, который должен привести 

к назначению независимого наблюдателя в соответствии с Соглашением, и что 

назначение такого наблюдателя поможет придать новый импульс наблюдению 

за ходом осуществления Соглашения.  
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58. Я с удовлетворением отмечаю проведение конференции по национально-

му согласию и участие в важных дискуссиях по вопросу о будущем страны 

представителей самых разных слоев малийского общества. Я принимаю к све-

дению важные рекомендации, вынесенные ими в отношении хартии мира, 

единства и национального примирения и вновь продемонстрировавшие их 

стремление к установлению мира и стабильности. Подготовка этой хартии от-

крывает историческую возможность для решения давно назревших вопросов, 

включая вопросы управления и подотчетности, а также для задействования 

женщин и молодежи. Я настоятельно призываю специальную комиссию, зани-

мающуюся подготовкой этой хартии, привлекать к диалогу все малийские за-

интересованные стороны, руководствуясь при этом искренним стремлением к 

восстановлению мира таким образом, чтобы содействовать национальному 

примирению. Я с сожалением отмечаю, что, несмотря на достаточно активное 

участие женщин в конференции и информационно-просветительские усилия 

Миссии, в состав нового правительства и временных органов власти, которые 

были сформированы позже, вошло лишь ограниченное число женщин. Я при-

зываю все политические субъекты учитывать мнения женщин, в том числе в 

рамках работы, ведущейся во временных органах власти. Я рассчитываю на то, 

что правительство будет добросовестно руководить работой по выполнению 

рекомендаций, сформулированных на конференции от имени всех малийцев.  

59. Временные меры, о которых говорится выше, должны подкрепляться бо-

лее долгосрочными институциональными реформами, включая пересмотр Кон-

ституции, что позволит прояснить вопрос о дальнейшей судьбе малийского 

государства. В целях обеспечения разоружения, демобилизации и реинтегра-

ции, а также интеграции комбатантов и повторного развертывания воссоздан-

ных Малийских сил обороны и безопасности по всей территории страны необ-

ходимо, в частности, в срочном порядке решить проблему, которую представ-

ляет собой отсутствие всеобъемлющей стратегии реформирования сектора 

безопасности. Я призываю все политические субъекты в Мали использовать 

динамику, которую создало проведение конференции по национальному согла-

сию, для продвижения вперед рассчитанных на длительную перспективу госу-

дарственных реформ с целью заложить фундамент для устойчивого мира и 

развития.  

60. Я рассчитываю и искренне надеюсь на то, что в ходе пересмотра Консти-

туции действительно будут учтены рекомендации, вынесенные по итогам кон-

ференции по национальному согласию, и основные положения Соглашения, в 

частности те, которые касаются реорганизации государства в целях укрепления 

его институтов. Я с обеспокоенностью отмечаю, что до принятия Советом ми-

нистров законопроекта о пересмотре Конституции не было проведено консуль-

таций по этому вопросу с малийскими заинтересованными сторонами. Я 

настоятельно призываю правительство должным образом учесть высказанные 

мнения, достичь консенсуса и добиться всеохватности этого процесса до про-

ведения референдума. Я убежден, что пересмотренная Конституция заложит 

основу для проведения предусмотренных в Соглашении институциональных 

реформ и реформ в области безопасности и правосудия.  

61. Сегодня, когда в Мали начинается новый избирательный цикл, крайне 

важно добиться того, чтобы эти выборы и конституционный референдум спо-

собствовали укреплению мира и стабильности в стране. В этой связи я напо-

минаю правительству о том, что оно несет основную ответственность в этом 

отношении и что осуществление Соглашения в полном объеме будет способ-

ствовать созданию условий для проведения мирных, всеохватных, честных и 

транспарентных выборов. Учитывая нынешнюю ситуацию в плане безопасно-

сти, я также настоятельно призываю правительство прилагать все возможные 
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усилия для того, чтобы создать условия, благоприятствующие участию всех 

малийцев в этих важных выборах. МИНУСМА готова оказывать националь-

ным властям необходимую поддержку для достижения этой цели. В этой связи 

я хотел бы рекомендовать Совету Безопасности наделить МИНУСМА полно-

мочиями по оказанию поддержки в ходе предстоящего избирательного цикла и 

конституционного референдума, в том числе за счет добрых услуг моего Спе-

циального представителя и оказания технической помощи и материально-

технической поддержки. Я призываю также международное сообщество под-

держивать избирательный процесс, в том числе предоставляя финансовые 

средства для проекта по поддержке избирательного процесса в Мали, реализу-

емого при ведущей роли Программы развития Организации Объединенных 

Наций.  

62. Несмотря на достигнутый в последнее время прогресс, для того, чтобы 

осуществление Соглашения дало ощутимые результаты, по-прежнему необхо-

димо решить ряд серьезных задач. Поэтому, учитывая роль группы междуна-

родных посредников и принимая во внимание тот факт, что этот кризис носит 

региональный характер, активная поддержка, которую МИНУСМА оказывает 

механизмам осуществления Соглашения, будет и впредь иметь огромное зна-

чение. В этой связи необходимо, чтобы роль моего Специального представите-

ля пользовалась активной поддержкой, что поможет укрепить механизмы осу-

ществления Соглашения и мирный процесс в целом, включая выборы, за счет 

использования потенциала Миссии по налаживанию диалога, привлечению 

всех заинтересованных сторон к переговорам, содействию примирению и со-

зданию возможностей для продвижения политического процесса. Огромное 

значение в этой связи по-прежнему имеет коллективная поддержка со стороны 

всех членов Совета Безопасности. Я также рассчитываю на дальнейшую все-

стороннюю поддержку региональных партнеров, в частности Африканского 

союза и Экономического сообщества западноафриканских государств, и меж-

дународных партнеров по развитию.  

63. Важно не терять время. Прогресс на политическом уровне пока не привел 

к улучшению ситуации в области безопасности на местах. В прошлом году 

расширились границы районов, в которых действуют воинствующие экстре-

мистские и террористические группы, пытаясь сорвать мирный процесс, и их 

деятельность активизировалась, а также появились новые вооруженные груп-

пы. В то же время из-за соперничества между северными общинами подпи-

савшие Соглашение вооруженные группы стали дробиться и от них стали от-

калываться вооруженные группы. Особую обеспокоенность вызывает ухудше-

ние ситуации в плане безопасности в центральных областях, в том числе в 

районах, граничащих с соседними странами. Повышенное внимание необхо-

димо уделять защите гражданских лиц, в том числе примирению, а также 

предотвращению воинствующего экстремизма и сдерживанию его распростра-

нения. Я настоятельно призываю правительство активно осуществлять разра-

ботанную для центральных областей комплексную стратегию, учитывая необ-

ходимость применения многоаспектного подхода, в основе которого лежит 

воссоздание подотчетных и всеохватных государственных институтов, способ-

ных оказывать населению основные социальные услуги, а также обеспечивать 

правосудие и безопасность в интересах населения.  

64. Дальнейшие усилия Миссии по уменьшению последствий конфликтов и 

примирению на местах, а также более действенная информационно-

разъяснительная работа с населением в центральных и северных областях, 

учитывающая потребности местного населения, могут служить средством за-

щиты населения от усиливающейся радикализации, содействовать возвраще-

нию перемещенных лиц и помогать удовлетворять насущные гуманитарные 
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потребности. Хотя первоочередное внимание следует уделять центральным об-

ластям, исключительно важное значение для обеспечения стабильности в Ма-

ли по-прежнему имеют также меры по усилению безопасности на севере стра-

ны, принимаемые в настоящее время.  

65. Я самым решительным образом осуждаю неприемлемые нападения на 

малийские и французские силы и силы МИНУСМА, а также на гражданских 

лиц и подписавшие Соглашение вооруженные группы. Я приношу свои глубо-

чайшие соболезнования семьям жертв, правительству Мали и правительствам 

стран, предоставивших погибших и пострадавших миротворцев Организации 

Объединенных Наций. Я вновь заявляю о том, что нападения на миротворцев 

Организации Объединенных Наций представляют собой военные преступле-

ния по международному праву, и призываю правительство принимать меры для 

скорейшего привлечения виновных к ответственности. Я призываю Совет Без-

опасности поддерживать меня в принятии мер, необходимых для обеспечения 

охраны и безопасности персонала Организации Объединенных Наций в Мали, 

включая чрезвычайные административные меры.  

66. Я хотел бы отметить, что оборот наркотиков и другие виды преступной 

деятельности по-прежнему серьезно осложняют осуществление Соглашения и 

негативно сказываются на позициях вооруженных групп. Для устранения нега-

тивных последствий преступных деяний для мирного процесса целесообразно 

изучать пути борьбы с незаконной деятельностью. В то же время Совету Без-

опасности, возможно, следует рассмотреть вопрос о расширении мандата 

Группы экспертов Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюция-

ми 1267 (1999), 1989 (2011) и 2253 (2015) по «Исламскому государству Ирака и 

Леванта» (ДАИШ), «Аль-Каиде» и связанным с ними лицам, группам, пред-

приятиям и организациям, с тем чтобы она могла уделять повышенное внима-

ние новой деятельности групп воинствующих экстремистов и террористиче-

ских групп в Сахеле, связанной с организацией «Аль-Каида» в странах ислам-

ского Магриба. В целях урегулирования ситуации в Мали я призываю 

МИНУСМА активно взаимодействовать с региональными партнерами в целях 

укрепления координации и повышения согласованности в ходе реализации ны-

нешних инициатив по развитию и стабилизации в Сахеле. 

67. Я по-прежнему серьезно обеспокоен нарушениями и ущемлением прав 

человека, которые продолжают совершаться, среди прочего, представителями 

государственной власти и вооруженных групп. Я настоятельно призываю пра-

вительство вести действенную борьбу с безнаказанностью и укреплять меха-

низмы внутренней подотчетности в правительственных силах обороны и без-

опасности. МИНУСМА по-прежнему содействует отправлению правосудия в 

переходный период, для чего, в том числе, продолжает оказывать поддержку 

Комиссии по установлению истины и примирению и добивается учреждения 

международной комиссии по расследованию. Вместе с тем создание такой ко-

миссии оказалось нелегкой задачей. В этой связи я рекомендую Совету Без-

опасности наделить МИНУСМА полномочиями на оказание поддержки в про-

цессе учреждения комиссии и ее деятельности. 

68. В одиночку Организация Объединенных Наций не может оказывать Мали 

ту поддержку, которой она заслуживает. Для этого требуются коллективные 

усилия. В этой связи Организация Объединенных Наций по-прежнему твердо 

намерена тесно сотрудничать с малийскими заинтересованными сторонами, 

группой международных посредников и другими партнерами в целях содей-

ствия осуществлению Соглашения и мирному процессу в целом. Я призываю 

международное сообщество выделить средства, которые оно обещало выде-

лить на Международной конференции по экономическому восстановлению и 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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развитию Мали, проведенной в октябре 2015 года, а также средства на реали-

зацию плана гуманитарного реагирования 2017 года. Эти ресурсы помогут в 

удовлетворении потребностей населения в районах, затрагиваемых конфлик-

том, пока малийские государственные институты постепенно берут на себя от-

ветственность за обеспечение стабильности. В целях дальнейшего укрепления 

политической приверженности, ответственности и подотчетности Организация 

Объединенных Наций будет и далее взаимодействовать с правительством Ма-

ли, продолжая вести работу в соответствии с контрольными показателями, со-

гласованными в 201  году, в целях более четкого оформления рамок для оказа-

ния поддержки мирному процессу. Более широкое и всестороннее сотрудниче-

ство между региональными и международными партнерами и правительством 

будет в дальнейшем помогать устанавливать очередность мер по достижению 

контрольных показателей и наблюдать за прогрессом в их достижении. В этой 

связи я призываю МИНУСМА укреплять сотрудничество с международными 

партнерами по развитию, включая международные финансовые учреждения и 

Европейский союз, в рамках оказания ими бюджетной поддержки Мали. 

69. Более активное распространение нестабильности из Мали в соседние 

страны свидетельствует о необходимости укрепления регионального сотрудни-

чества в области борьбы с угрозами безопасности и усиления ответственности 

стран региона за меры, принимаемые с этой целью. В этой связи я привет-

ствую принятие 13 апреля Советом мира и безопасности концепции операций 

для совместных сил Сахельской группы пяти, которую я препроводил Совету 

Безопасности 15 мая. Я принимаю к сведению просьбу Совета мира и безопас-

ности к Совету Безопасности принять резолюцию, чтобы одобрить разверты-

вание этих совместных сил и поручить мне определить варианты оказания ста-

бильной и предсказуемой финансовой и материально-технической поддержки 

этим силам, в том числе через МИНУСМА. Я рекомендую Совету Безопасно-

сти положительно отреагировать на эту просьбу. Для укрепления координации 

и обмена разведывательными данными я рекомендую также согласовать с кон-

цепцией операций совместных сил предоставление государствами-членами 

Сахельской группы пяти сотрудников связи взаимодействия для МИНУСМА в 

соответствии с резолюцией 2295 (2016). Тесная координация действий сил Ма-

ли, Франции, Сахельской группой пяти и МИНУСМА, а также создание офи-

циальных механизмов регионального сотрудничества в области безопасности, 

например на основе заключения договора о безопасности, будут иметь реша-

ющее значение.  

70. В этом контексте колоссальное значение по-прежнему имеет оказание бо-

лее активного содействия реформированию Малийских сил обороны и без-

опасности с целью их повторного развертывания. В этой связи я призываю 

Миссию Европейского союза по подготовке в Мали и миссию Европейского 

союза в Мали по общей политике в сфере безопасности и обороны и далее 

вносить весомый вклад в становление Малийских сил обороны и безопасности 

и укреплять координацию с МИНУСМА. Пока прилагаются усилия для мас-

штабного реформирования Малийских сил, мы должны также активизировать 

усилия для того, чтобы в кратчайшие возможные сроки повысить эффектив-

ность их оперативной деятельности в целях содействия борьбе с нынешними 

угрозами. В связи с этим я рекомендую МИНУСМА укреплять партнерские 

связи с Малийскими силами обороны и безопасности, чтобы ускорить приня-

тие мер, направленных на повышение эффективности оперативной деятельно-

сти этих сил, и их повторное размещение на территории всей страны. Такое 

партнерство могло бы включать, наряду с другими инициативами, оказание 

оперативной и материально-технической поддержки, проведение скоординиро-

https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
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ванных операций, наставничество и повышение эффективности обмена ин-

формацией, медицинской эвакуации, транспортировки и планирования.  

71. Учитывая вышесказанное, вклад МИНУСМА в достижение устойчивого 

мира и стабильности в Мали по-прежнему имеет существенное значение. В 

связи с этим я рекомендую Совету Безопасности продлить срок действия ман-

дата Сил еще на один год, то есть до 30 июня 2018 года. Упорядочение дея-

тельности по осуществлению мандата Миссии и определение последователь-

ности проводимых для этого мероприятий с учетом меняющейся политической 

ситуации и положения в плане безопасности на местах могли бы помочь в до-

стижении более заметного прогресса. Поэтому я рекомендую также Совету 

Безопасности определить очередность указанных выше задач МИНУСМА в 

политической сфере и сфере безопасности и более четко сформулировать их. 

Кроме того, я рекомендую всерьез начать планирование переходного периода в 

целях передачи соответствующих функций страновой группе Организации 

Объединенных Наций на основе подхода, опирающегося на использование 

сравнительных преимуществ, а также проанализировать имеющиеся возмож-

ности. В данный момент Миссия ведет обзор своих приоритетных задач, кон-

фигурации и присутствия, чтобы обеспечить все необходимое для эффективно-

го осуществления своего мандата, в частности мандата по защите гражданских 

лиц. 

72. С момента своего создания МИНУСМА, несмотря на напряженные уси-

лия, испытывает серьезную нехватку потенциала, что ограничивает ее возмож-

ности для полного выполнения своего мандата. Численность военного и поли-

цейского компонентов МИНУСМА еще не достигла максимального уровня, 

санкционированного в недавно принятой резолюции 2295 (2016). Из 14 имею-

щихся у Миссии военных вертолетов пригодны к эксплуатации лишь 11, и ей 

не хватает 88 бронетранспортеров. Я хотел бы подчеркнуть, что МИНУСМА 

должна располагать ресурсами, необходимыми ей для выполнения своего ман-

дата в асимметричных условиях, создаваемых действиями террористических 

групп и транснациональных преступных сетей. 

73. Я выступил на конференции по вопросу комплектования сил, которая бы-

ла проведена Секретариатом 22 и 23 мая, и призвал страны, предоставляющие 

войска, делать все возможное, чтобы в долгосрочной перспективе выделять 

МИНУСМА на предсказуемой основе больше сил и средств, что необходимо 

ей для решения возложенных на нее задач и защиты собственного персонала. Я 

приветствую обязательства, которые взяли на себя участники этой конферен-

ции, и призываю как можно скорее выполнить их. Я настоятельно призываю 

также выделить ресурсы для устранения нынешней нехватки сил и средств, 

включая группу боевых вертолетов, группу аэродромного обслуживания и роту 

разведки, наблюдения и рекогносцировки. Я призываю все страны, предостав-

ляющие войска, и всех двусторонних доноров и далее прилагать усилия для то-

го, чтобы все контингенты были надлежащим образом оснащены и проходили 

подготовку на этапе до развертывания, которая необходима для того, чтобы они 

могли действовать в столь сложной обстановке, и которая должна включать 

подготовку в целях обеспечения полного соблюдения проводимой мною поли-

тики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств, и подтверждаю призыв к принятию новаторских мер 

и налаживанию партнерских связей. Необходимо продолжать усилия по стан-

дартизации и регламентации подготовки на этапе, предшествующем разверты-

ванию, для всех контингентов. Я призываю к расширению представленности 

женщин и направлению большего их числа в Миссию. Однако одного лишь 

наличия сил и средств недостаточно. Поэтому я призываю страны, предостав-

ляющие войска, прилагать все возможные усилия к тому, чтобы их силы пред-

https://undocs.org/ru/S/RES/2295(2016)
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принимали активные, эффективные и упреждающие действия без каких-либо 

оговорок и придерживались самых высоких стандартов деятельности и пове-

дения. 

74. В заключение я хотел бы выразить искреннюю признательность персона-

лу МИНУСМА за его непоколебимую приверженность и за то, что он — под 

руководством моего Специального представителя — продолжает работать в 

сложнейших условиях, содействуя обеспечению мира в Мали. Я выражаю при-

знательность странам, предоставляющим воинские и полицейские континген-

ты, за их преданность делу мира и за их помощь в стабилизации ситуации в 

области безопасности в сохраняющихся сложных условиях. Я выражаю при-

знательность членам группы международных посредников, возглавляемой Ал-

жиром, за поддержку, неизменно оказываемую ими малийским сторонам. Я 

выражаю благодарность Африканскому союзу, Экономическому сообществу 

западноафриканских государств, Европейскому союзу, двусторонним партне-

рам, учреждениям, фондам и программам Организации Объединенных Наций, 

а также неправительственным организациям и всем другим партнерам за их 

важный вклад в дело обеспечения мира и стабильности в Мали.  
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Приложение I 
[Подлинный текст на французском языке] 

 

  Контрольные показатели осуществления Соглашения 
о мире и примирении в Мали 
 

 

Задачи Показатели достижения результатов Ход выполнения Срок выполнения Замечания 

     1. Политические и институциональные вопросы 

Значительный прогресс в создании институциональной архитектуры, призванной гарантировать участие и 

вовлеченность всех малийских граждан и сформировать условия для восстановления государственной вл а-

сти на всей территории страны 

1.1 Создание институ-

циональной архитекту-

ры на основе принципа 

свободного управления 

и более широкой пред-

ставленности населения 

в национальных учре-

ждениях 

1.1.1 Функционирование 

временной администрации, 

отвечающей за управление 

общинами, округами и обла-

стями на севере страны 

Выполняется  2017 год Создание времен-

ных органов вла-

сти в пяти областях 

на севере страны 

завершено 20 ап-

реля 2017 года 

1.1.2 Создание правительст-

вом Мали административно-

территориальных единиц, ко-

торые управляются местными 

органами власти, избираемы-

ми всеобщим голосованием, и 

наделены широкими полномо-

чиями, путем изменения зако-

нов о свободном управлении 

(93-008) и об административ-

ной организации территории 

(2012-006) 

Выполняется 2017 год Соответствующие 

документы подго-

товлены, но еще не 

утверждены 

 1.1.3 Учреждение правитель-

ством в каждой области Об-

ластной ассамблеи, члены ко-

торой избираются прямым 

всеобщим голосованием, и 

обеспечение передачи таким 

ассамблеям властных полно-

мочий и ресурсов 

Выполняется 2017 год Принят новый за-

кон о выборах; 

разрабатывается 

закон о территори-

альных единицах 

1.2 Определение сферы 

компетенции властей 

территориальных еди-

ниц путем дальнейшего 

уточнения функций и 

обязанностей государ-

ства и местных органов 

власти 

1.2.1 Обеспечение правитель-

ством того, чтобы каждая об-

ласть была в состоянии со-

здать объекты общественной 

инфраструктуры и обеспечить 

предоставление основных со-

циальных услуг, а также осу-

ществлять управление ими 

Выполнено   
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Задачи Показатели достижения результатов Ход выполнения Срок выполнения Замечания 

     

 

1.2.2 Разработка каждой об-

ластью плана и программы 

экономического, социального 

и культурного развития и осу-

ществление своего территори-

ального планирования и уп-

равления землепользованием 

Выполнено   

 

1.2.3 Разработка и практиче-

ская реализация каждой обла-

стью налоговой системы, учи-

тывающей экономическую 

структуру соответствующей 

области и ее цели в области 

развития и отвечающей требо-

ваниям действующего законо-

дательства 

Не выполнено   

2. Вопросы обороны и безопасности 

Создание и постепенное обеспечение функционирования сформированных на всеохватной основе сил 

обороны и безопасности, подотчетных гражданам страны и уважающих права человека и принцип верхо-

венства права, в целях укрепления социальной сплоченности и содействия региональной безопасности  

2.1 Реформирование 

секторов обороны  

и безопасности 

2.1.1 Принятие указов, опре-

деляющих состав, задачи и 

порядок работы Национальной 

комиссии по разоружению, 

демобилизации и реинтегра-

ции (НКРДР), Комиссии по 

интеграции (КИ) и Нацио-

нального совета по реформе 

сектора безопасности 

(НСРСБ) 

Выполнено  Указы приняты 

Советом мини-

стров 

 2.1.2 Учреждение на всеох-

ватной основе и обеспечение 

функционирования НКРДР, КИ 

и НСРСБ 

Выполнено  Все комиссии в 

настоящее время 

функционируют 

 2.1.3 Разработка НКРДР, КИ 

и НСРСБ новой национальной 

концепции обороны и безо-

пасности, учитывающей мест-

ные, национальные и между-

народные факторы 

Выполняется  Ожидается скорое 

завершение работы 

2.2 Осуществление 

программ вывода комба-

тантов в пункты сбора и 

их разоружения, демоби-

лизации и реинтеграции 

в соответствии с руково-

дящими принципами, 

установленными в Со-

2.2.1 Разработка НКРДР на-

циональной программы разо-

ружения, демобилизации и ре-

интеграции и программы вы-

вода комбатантов в пункты 

сбора при поддержке Много-

профильной комплексной мис-

сии Организации Объединен-

Выполнено  Программа утвер-

ждена в декабре 

2016 года 
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Задачи Показатели достижения результатов Ход выполнения Срок выполнения Замечания 

     глашении о мире и при-

мирении в Мали, и с со-

блюдением международ-

ных стандартов 

ных Наций по стабилизации в 

Мали (МИНУСМА) и других 

партнеров 

2.2.2 Осуществление КИ про-

граммы поддержки, опреде-

ляющей необходимые меры 

для реинтеграции бывших 

комбатантов с учетом сквоз-

ных вопросов (гендерной про-

блематики, вопросов прав че-

ловека и защиты гражданских 

лиц) 

Выполняется Первая по-

ловина 

2017 года 

Сторонам, подпи-

савшим Соглаше-

ние, предстоит 

определить крите-

рии интеграции и 

квоты 

2.3 Восстановление и 

постепенное разверты-

вание сил обороны и 

безопасности на всей 

территории страны 

2.3.1 Представление Техни-

ческой комиссией по безопас-

ности и оперативным коорди-

национным механизмом плана 

осуществления мер по обеспе-

чению безопасности на севере 

страны, предусматривающего 

развертывание смешанных 

патрулей для обеспечения без-

опасности процессов вывода 

комбатантов в пункты сбора и 

их разоружения, демобилиза-

ции и реинтеграции 

Выполнено   

 2.3.2 Функционирование под 

эгидой оперативного коорди-

национного механизма сме-

шанных подразделений, со-

стоящих из комбатантов, под-

писавших Соглашение воору-

женных групп и военнослу-

жащих сил обороны и безо-

пасности, в частности специ-

альных подразделений по 

борьбе с терроризмом, и орга-

низация ими смешанных пат-

рулей для содействия восста-

новлению безопасности  

Выполняется Первая по-

ловина 

2017 года 

Начало процесса в 

Гао 

 2.3.3 Успешное постепенное 

развертывание вновь сформи-

рованных сил обороны и без-

опасности на всей территории 

Мали в целях поддержания 

безопасности и общественного 

порядка 
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Задачи Показатели достижения результатов Ход выполнения Срок выполнения Замечания 

     3. Гуманитарная помощь, социально-экономическое и культурное развитие и оказание основных 

социальных услуг 

Создание структур и механизмов, направленных на обеспечение устойчивого развития на местном уровне 

на всеохватной и репрезентативной основе 

3.1 Создание необхо-

димых условий для со-

действия возвращению, 

репатриации, реинтегра-

ции и социально-эконо-

мической реабилитации 

всех перемещенных лиц 

и беженцев, использова-

ния населением «диви-

дендов мира» и укрепле-

ния социальной спло-

ченности и оказания гу-

манитарной помощи 

3.1.1 Создание механизмов 

последующих действий в ин-

тересах перемещенных лиц и 

беженцев в соответствии с ре-

гиональными и международ-

ными правовыми документами 

Выполняется   Достигнутый про-

гресс: 

– определение Ми-

нистерством со-

лидарности и гу-

манитарной дея-

тельности при 

поддержке УВКБ 

30 районов воз-

вращения в 

20 требующих 

первоочередного 

внимания общи-

нах 

– выплаты наибо-

лее уязвимым 

группам возвра-

щающихся лиц 

 3.1.2 Предоставление гума-

нитарной помощи наиболее 

уязвимым группам населения 

(местным жителям, возвраща-

ющимся, перемещенным и ре-

патриированным лицам) на 

нейтральной и беспристраст-

ной основе в районах, постра-

давших от конфликта, и улуч-

шение их источников средств 

к существованию и повыше-

ние их жизнестойкости 

Выполняется   Достигнутый  

прогресс: 

– в феврале 

2017 года нача-

лось осуществ-

ление плана гу-

манитарного реа-

гирования при 

поддержке более 

чем 

130 партнеров 

(учреждений  

Организации 

Объединенных 

Наций и нацио-

нальных и меж-

дународных 

НПО) 

– по состоянию 

на 30 апреля 

2017 года план 

гуманитарного 

реагирования, 

в соответствии 

с которым требу-

ется в общей 

сложности 
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Задачи Показатели достижения результатов Ход выполнения Срок выполнения Замечания 

     293 млн. долл. 

США, обеспечен 

финансировани-

ем лишь на 

12,5 процента 

– в апреле 2017 го-

да завершилась 

разработка плана 

действий на слу-

чай чрезвычай-

ных обстоятель-

ств разного рода 

в целях обеспе-

чения готовности 

к стихийным бед-

ствиям и реаги-

рования на них 

 3.1.3 Обеспечение получения 

населением «дивидендов ми-

ра» в целях сокращения соци-

ально-экономического нера-

венства между областями 

страны и расширения доступа 

к базовым услугам в областях, 

находящихся в неблагоприят-

ном положении, при поддерж-

ке партнеров по гуманитарной 

деятельности и развитию в 

рамках плана оказания чрез-

вычайной гуманитарной по-

мощи на 2015–2017 годы и 

рамочного плана Организации 

Объединенных Наций по со-

действию укреплению мира и 

развитию 

Выполняется  Достигнутый  

прогресс: 

– выработка «ком-

плексного подхо-

да» МИНУСМА, 

Программы раз-

вития Организа-

ции Объединен-

ных Наций и 

Управления по 

координации гу-

манитарных во-

просов к содей-

ствию восстанов-

лению государ-

ственной власти 

в области Мопти, 

в частности в 

округах Банкас и 

Коро. Этот под-

ход включает 

также компонент, 

направленный на 

создание прино-

сящих доход ви-

дов деятельности 
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     3.2 Мобилизация необ-

ходимых ресурсов для 

осуществления специ-

альной стратегии разви-

тия в северных областях 

Мали 

3.2.1 Создание зоны развития 

северных областей с межреги-

ональным консультативным 

советом, состоящим из пред-

ставителей областных ассам-

блей, и со специальной страте-

гией развития, учитывающей 

социокультурные и географи-

ческие реалии и климатиче-

ские условия 

Выполняется  Органы 

управления 

зоной разви-

тия будут со-

зданы после 

учреждения 

новых об-

ластных сове-

тов 

Достигнутый про-

гресс: 

– утверждение про-

екта документа 

– создание в начале 

апреля 2017 года 

Министерством 

экономики и фи-

нансов многоот-

раслевого техни-

ческого комитета 

для обновления и 

доработки специ-

альной стратегии 

развития север-

ных областей 

 3.2.2 Создание при поддерж-

ке партнеров по техническим 

и финансовым вопросам фон-

да устойчивого развития, 

включающего ресурсы, обе-

щанные на Международной 

конференции по экономиче-

скому восстановлению и раз-

витию Мали, которая состоя-

лась в октябре 2015 года 

Выполняется  2017 год Продолжается ра-

бота над текстом 

соответствующего 

документа: дораба-

тываются ожидае-

мые результаты 

работы фонда ус-

тойчивого развития 

 3.2.3 Создание в каждой об-

ласти областного агентства по 

вопросам развития, подчиня-

ющегося Председателю Об-

ластной ассамблеи, для вы-

полнения функций заказчика и 

для контроля за осуществле-

нием обязательств правитель-

ства, принятых в интересах 

соответствующих областей 

Выполняется  В докладе о работе 

ежегодной конфе-

ренции областных 

агентств по вопро-

сам развития от 

23 февраля 

2017 года подчер-

кивается, что все 

областные агент-

ства готовы к рабо-

те (имеются люд-

ские, материаль-

ные и финансовые 

ресурсы для их 

учреждения и осу-

ществления ими 

своей деятельно-

сти) 
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      3.2.4 Заключение публично-

правовых договоров между 

государством и областями для 

осуществления многолетних 

инвестиционных программ с 

участием соответствующих 

местных органов власти  

Выполняется 2016 год Заключены дого-

воры между госу-

дарством и обла-

стями Томбукту, 

Кидаль и Мопти. 

Планируется за-

ключение договора 

с областью Гао 

4. Правосудие и примирение 

Предупреждение безнаказанности и содействие подлинному национальному примирению посредством 

обеспечения судебной и правовой помощи и доступа к соответствующим услугам на основе механизмов 

правосудия переходного периода и проведения кардинальной реформы сектора правосудия в соответствии 

с международными нормами и стандартами 

4.1 Организация кон-

ференции по националь-

ному согласию, посвя-

щенной коренным при-

чинам конфликта 

4.1.1 При поддержке Комите-

та по контролю за выполнени-

ем Соглашения организация 

на всеохватной основе конфе-

ренции по национальному со-

гласию, посвященной корен-

ным причинам конфликта, в 

целях обеспечения подлинного 

национального примирения 

Выполнено Март 

2017 года 

Конференция по 

национальному со-

гласию была про-

ведена 27 марта —  

2 апреля 2017 года 

 4.1.2 Подготовка на основе 

консенсуса хартии о мире, 

единстве и национальном 

примирении по итогам конфе-

ренции по национальному со-

гласию 

Выполняется   Председатель кон-

ференции по наци-

ональному согла-

сию 3 мая был наз-

начен Председате-

лем Специальной 

комиссии, которой 

была поручена 

подготовка хартии 

о мире, единстве и 

национальном при-

мирении и состав-

ление карт терри-

тории Мали 

4.2 Создание механиз-

мов отправления право-

судия в переходный пе-

риод  

4.2.1 Функционирование Ко-

миссии по установлению ис-

тины, справедливости и при-

мирению и наличие ее регио-

нальных отделений по всей 

стране 

Выполнено  Достигнутый  

прогресс: 

– Комиссия по ус-

тановлению ис-

тины, справедли-

вости и примире-

нию функциони-

рует 
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       Выполняется  – Открыто пять из 

шести регио-

нальных отделе-

ний 

 4.2.2 Создание и обеспечение 

функционирования междуна-

родной комиссии по расследо-

ванию 

Выполняется   

4.3 Реформирование 

системы правосудия и 

укрепление верховенства 

права для обеспечения 

надлежащего рассмотре-

ния традиционных и 

вспомогательных меха-

низмов правосудия, при-

влечения к ответствен-

ности виновных и рас-

ширения доступа к пра-

восудию пострадавших и 

прекращения безнака-

занности 

4.3.1 Укрепление системы 

правосудия для привлечения к 

ответственности виновных и 

расширения доступа к право-

судию пострадавших 

Выполняется  Правительство 

продолжает прила-

гать усилия для 

укрепления при-

сутствия и повы-

шения эффектив-

ности функциони-

рования системы 

правосудия на всей 

территории стра-

ны, в частности за 

счет назначения 

судей в северных 

областях страны; 

однако некоторые 

из них не могут 

приступить к осу-

ществлению своих 

обязанностей из-за 

обстановки в плане 

безопасности 

 4.3.2 Обеспечение судебного 

преследования лиц, виновных 

в нарушении прав человека, и 

вынесения им приговоров в 

соответствии с международ-

ными нормами и стандартами 

Выполняется   

 4.3.3 Обеспечение справед-

ливого обращения со стороны 

органов правосудия, выплаты 

возмещения и применения но-

вых мер судебной защиты для 

жертв нарушений прав чело-

века, в том числе сексуального 

насилия и/или насилия на ген-

дерной почве 

Выполняется   
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      4.3.4 Интеграция в систему 

правосудия норм традицион-

ного и обычного права без 

ущерба для суверенного права 

государства  

Выполняется  Правительство 

продолжает прила-

гать усилия для ко-

ординации дея-

тельности различ-

ных субъектов в 

целях уточнения 

юрисдикции кади и 

их особой роли в 

системе традици-

онного правосудия 

 4.3.5 Создание или укрепле-

ние и обеспечение эффектив-

ного функционирования учре-

ждений, отвечающих за регу-

лирование и защиту конкрет-

ных прав, таких как право на 

свободу выражения мнений, 

свободу печати и свободу 

сношений 

Выполнено   

 4.3.6 Создание Комиссии по 

борьбе с коррупцией и финан-

совыми преступлениями  

Выполнено   
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Приложение II 
 

  Численность личного состава воинского и полицейского 
контингентов Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали по состоянию на 20 мая 2017 года 
 

 

Страна 

Военный компонент  Полицейский компонент 

Штабные офицеры и военно-

служащие подразделений  

Полицейские, набираемые 

на индивидуальной основе  

Сформированные полицей-

ские подразделения  

Итого, полицейский 

компонент 

Мужчины Женщины Итого  Мужчины Женщины Итого  Мужчины Женщины Итого  Мужчины Женщины Итого 

             
Армения 1  1          

Австрия 6  6          

Бангладеш 1 506 4 1 510    181  181 181  181 

Бельгия 18 1 19          

Бенин 258  258 21 1 22 140  140 161 1 162 

Бутан 3  3          

Босния и Герцеговина 2  2          

Буркина-Фасо 1 694 23 1 717 30 1 31 131 7 138 161 8 169 

Бурунди    9  9    9  9 

Камбоджа 338 7 345          

Камерун    18  18    18  18 

Чад 1 407 5 1 412 4 4 8    4 4 8 

Китай 380 19 399          

Кот-д’Ивуар  154 3 157 8 2 10    8 2 10 

Чехия  1 1          

Дания 3  3 9  9    9  9 

Египет 67  67 5  5 14  14 19  19 

Сальвадор 85 7 92          

Эстония 10  10          

Эфиопия 1  1          

Финляндия 5 1 6 7 2 9    7 2 9 

Франция 22 1 23 9 1 10    9 1 10 

Гамбия 3  3          

Германия 526 14 540 12 4 16    12 4 16 

Гана 219  219          

Гвинея 849 10 859 11 9 20    11 9 20 

Гвинея-Бисау 1  1          

Венгрия    1  1    1  1 

Индонезия 7  7          

Италия 1  1          

Иордания 1  1 5  5    5  5 

Кения 5 2 7          

Латвия 3  3          

Либерия 74 5 79          

Литва 5  5          
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Страна 

Военный компонент  Полицейский компонент 

Штабные офицеры и военно-

служащие подразделений  

Полицейские, набираемые 

на индивидуальной основе  

Сформированные полицей-

ские подразделения  

Итого, полицейский 

компонент 

Мужчины Женщины Итого  Мужчины Женщины Итого  Мужчины Женщины Итого  Мужчины Женщины Итого 

             
Мадагаскар    1  1    1  1 

Мавритания 5  5          

Непал 148 3 151          

Нидерланды 248 10 258 14 2 16    14 2 16 

Нигер 853 7 860 17 14 31    17 14 315 

Нигерия 69 12 81 1  1 118 22 140 119 22 141 

Норвегия 15 1 16          

Португалия 60 8 68          

Румыния 1  1 7  7    7  7 

Сенегал 569 7 576 20  20 267 9 276 287 9 296 

Сьерра-Леоне 6  6          

Шри-Ланка 7  7          

Швеция 173 19 192 6 3 9    6 3 9 

Швейцария 6  6 2  2    2  2 

Того 913 26 939 2 8 10 266 13 279 268 21 289 

Тунис    54 2 56    54 2 56 

Соединенное Королев-

ство Великобритании 

и Северной Ирландии 2  2          

Соединенные Штаты 

Америки 21 5 26          

Йемен 6  6 8  8    8  8 

 Всего 10 756 201 10 957 281 53 334 1 117 51 1 168 1 398 104 1 502 
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Приложение III 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


